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Preface /5
PREYACE

An allusion may be defined as the mention of the name of a real person, historical event,
or literary character which is not simply a straightforward reference (as in 'Hercules was an
ancient Greek hero') but which conjures up some extra meaning, embodying some quality or
characteristic for which the word has come to stand. So, we can describe a miser as a Scrooge,
a strong man as a Hercules, a beautiful woman as a Venus. 7he Oy/ord Dictronary of
Alusions aims to identify and explain many such allusions used in English. ...

It is often possible to pack more meaning into a well-chosen allusion than into a roughly
equivalent descriptive term from the general language either because an allusion can carry
some of the connotations of the whole story from which it is drawn, or because an individual's
name can be associated with more than one characteristic, ...

The majority of allusions in English derive from classical mythology a1d #4e Ziblz,
particularly #fe OV 7asiament. These ancient stories—the Wooden Horse f Troy, the
protracted return home of Odysseus, David and Goliath, the banishment 01 Ada. > and Eve
from the Garden of Eden—remain very much alive in our collective consciousness. Other
fertile sources include folklore and legend (for example, Robii. Hiod, ancd'ot, and Faust);'
Shakespeare (Romeo, Othello, and Lady Macbeth); Dickens | 4dicaw wer, Scrooge, and
Pecksniff); the visual style of great artists (Rembrandt and MZo_ Slian —and children's stories
(Cinderella, Pinocchio, and Eeyore).

_ The modern visual media of cinema, television an  cartc 'ns/are also represented in the
book (Orphan Annie, Superman, and Jurassic P2} . -me individual works, such as
Gulliver's Travels, Alice's. Adventures in Wond:rlara, ana 7he Pilgrimls Progress, are

particularly rich sources of characters and situat’ons “abse uently used as al-lusions,
(A Delatunty, S Dignen & P Stock)
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